








Dret 
e ledrés 


Di ca dal cunfia dutîs lis rabi. 
“e in dis musis {ancje di là sal 
<òr, ma no nus interesse). Duc* s: 
lu sà, ma non si pò fl di mancul 
di meli ‘n mostre chè false, ‘paroò 
ue chè vere no cotitente n°sstin. 
E po' i vinc'agn dal manarìn no 
Son passîz dibant. 

Aneje la Furlan'e a'nvi A dòs: 
ché drete e ché tedrose. Une ‘e je 
chè che sì viòt, metin a di, su pai 
sfucìs, Ube muse blancje, rosse e 
verde. contente e conformiste: la 
anuse dal « popul salt, onest, lavo 
radér»o, la muse di siutinelr dle ro- 
‘amanîtàt, s'impri în naite sul cunfit, 
ciamade dî madais d'aur, semena 
de dî monumenz al va'ér, braurose 
di cròs dì nere, dulinziore pai fra- 
dis martars di soreli jevit, pronte 
a fratemià cuî Yngars d'ogni don 
tri, a si di 











is, a smolîi qual 
schî frine pes :miziativis di benefi= 
“cenze mazioni”, contentone des fie- 
stis fulcloristichis, des vilotis altr 
nadîs cui cjanz de grande Patrie, 
dai gustàz in companie du'à che si 
fis w priudis a Aquid ramane, 
tm 3 Priest ‘taliza e uni d1'<d 

« dialetà! » ch'al è interpretade l’a- 
time dal popul ciantant il va'r 
dai alpîns. Ja passion de vedue di 
nere e il martueri de « Julîe », Une 
unus morestade, sunsurone, sinti 
wentél: taliane, eco. 

Ché altre si la viét sot ta rape 
dai fogolirs distudiz; atér la ta» 
le de betule scure e infumade, di 
far de puarte di cjase, tes seris 
sit: tes braidîs brusadîs dal sut, 








got s'impie anciemà «1 canfin tal 
miez de cusine e si va a dunnî cu 
la lum a uéli, a doi pas di une 
grande centri! eletriche; dulà che 
si ciape Paghe di bevi a spissul. 
cul ciadir sof di une stangie in 
&iavade par tune, fùr par fr; si 
la viot sot il fis di fin e sor la 
“came dai lens di une puare viele 
ingritulide, di.une mari sformade 
2 cori sù e jù pai troîs rèviz dal 
praz e dai boscs, si la viot tes pre 
sons dulà che sì ciàtn insieme i 
emigranz di scuimdon fermàz vai 
finanzò» sui cubfins de Franze 0 
de Svuizzare. Cheste muse ’e' je 
suttine. apatiche, rasségnade, cen- 
xe speranzis, cence voe di fotîs, 
cence flît par cianta lis vilotis dé 
cheste muse no 
s'inlumine d'idealitàz, uo si scjal 
de cul soreli dal avigni, no sa noi 











des zitis, no bazziie daùr des giò 
ts storichis. no si scompon dal 
© prestigio » naziondl. no cròt es 
ciacaris dai puliticanz, no lei is 
balis dai giornai, Quan'che no pò 





Diui, sì bute tal simiterà a mur 
muiî, con invidie, un requie ai 
defonz; quanohe è metît a sotet 
une tazze di masse, 'e blesteme 
cuintri la miserie, cuintri lis tas 
. 5ÎS e cuintri i terons che comàn 
din 1ér e ti ridin in ghigne e ma- 
gari cuintri il plevan ch'al è) fa 
Ja canoniche gnove, 
E cheste ‘e je la muse fedrose. 












DIREZION E MINISFRAZION: Udiî, Contrade di Prampar 10, TeleRn 2618; 
Gurizze, Vie Crispi 2, Telefon 187. 


costose 


70 vin za feve'it di qualchidune 
di chès istituzions statîls o pare 
statàls che rosa milions e nviliarz 
dal hat contribuent, cence puarti 
uesune utilità: furche pai fuazie 
i pîs. E né 

















s grmulis al vignis fat 
ossi ul popul publicant none 

rs «Se i sfues pul 
che dis di iess 
‘me:pendenz — al serif pre Luigi 
Sturzo, sul «Tempo di Milano» 
tai 2 di avost — 'e fasessin une 













vîz adore di fas! smola dal 

guviar, anci> in materie comerciîi 

‘nearîcs monopolistics, concessioni 

specials e palanchis, la nazion "e 

vares pardabon 4 ivéural a gràt » 

E ai nirarte indenant no ciacarat» 
:s, ma faz pus'tife, 


tris trente miliàrs 








Prime di gut al nferis che i Con 
Sorzios agraris No son contenz dar 
530 rulliarz (trente muiar!) che 
"l guviîr ur d anteziois pe gie 
Sin. dal forment, e. che cumà. 
datindin di presentà — cun urges- 
2 sì copìs. — un dista di-lez per 
cîte ur veguin subit diz a tris wen. 
te miFarz, Al ven a jessi cile, se 
Pa i: 'e consume So milions & 
quintaî ad an di forment, ogni quin 
tit al ven a costànus 78 francs di 
piuî dal so presi nome pes gramu- 
Es dal funzionaris de gestion: e cai 

mi sì podares comprî di 
furvie dut 1 forment che nus mano 
«ie e Sin varès ancie di masse cen- 
PERP. Ma cuì ch'al è di pajî 
tassis no varessial dirlt di viodi 
i è 









secretari dal Comitàt dai presis, 

DE. Dacanto, il dott. Zamardi, 
dal At Comissariît de Sanitàt, il 
dott. Ciaccia pal C.LR., îl dîretor 
dal ENDIMEA ({ch'o spiegarìn ce 
bestie che je), il president dal or 
din dei Spizîàrs, un rapresentant 
dal Tesaur e i funzionaris interes 
sîz. L'ENDEMEA al sares l’«Ente 











Nazicnale Distribi te Medicinali 
Alleati n (Salàt Medicinali Al 
deati!) Quan'che finì fa fornidu 





te dai aMidisina! Ajcizo lis ditie 
Russi-Angelini e Manetti-Robert« 
che formavin cliest ENDINEA lu 
mettrin in liquidazion, Ma jl \f 
nisteri dal Tesanr e ii 

lassarin colì: j dèrin l'incombeuze 
di comprà è di distribuî la peni 
ciline e la streptomicine. Par doi 
28n a îtne lis spizianlis “e svombe- 
tèrin par podé vè libertà di con 
pra e vendi par 16r cont chestis mi 
di 'E adore di otignile 














în pis come prio, pe strep- 
tomicine © pai rifumimenz ancie 
de peniciline ai ospedai. In chîste 
riuniou. che si diseve, i rapresen 
tanz dal ENDIMEA, Sustignîz da 
chel dal Tesaur e Qi CIR. * 
domandarin un'altre volte jl mono- 
poli de peniciline; e si taponàrin 
His orelis quan’che si fevelà di ta» 








Guintri la camore buroeratiche 





o s 
e imoràl 
sà Hbere la vendite de streptomii 
ne Chese! te disin che la 




















par 
si tàgnin cont du 

viaz, dat irenò 0 dal tram, dal «tal. 
sse al ussîr nildt’e e par chei fur 
vie, dil guistà € miagari di qualchi 
guot in locande, e che intant Î} me 

‘al è timp di crepà. E pazienze: 
ce tr impuart'al aichei dal ENDI- 
MEA? Lér ‘e difindiu cui dinc* 
1èr interes, “ 

Ma al è aucjemò alc 
L’ENDIMEA nol 
<isînîs dai midrs: n 
Squb, Park. Davis.e Merk) e uu 
miedi nol pò vè in nisscne maniere 
#t prodot ch'al ciòt plui adatît: © 
des diviarsis quatitiz di strentom- 
cine che si produsio pes d'viares 
mealatii:, no! pò v;chè che j coven- 

(’ecaindenantie 2. pagine) 


cRAS 








































i documen: 


Afàr intrigît chel di scam la 
storie pulitiche d'Italie! Massime 





che dai ultins timps, dal R'sorgi 
ment in ca. I seritérs talians. par 
solit 


costàntin de « version nt 
dai faz 0, al plui, di comsultà 
i giornaî che, te penisule, ’e àn 
stupri vuile une musolarie gover 
native 0 di partît. Ma chei di fùr- 
vie, s'e vuelin dî la veretàt e nn fi 
de storle ume pedagogie nazionit. 
tn » opus rethortum maxime » n 
me i nostrans, no giavîn un gr 
«te buse. Parcè cli: il guviàr talian 
nol lase serusignà tai siei archivis, 









dal 27 di avost — duo’ i Stiz da 
VEurope "e viarzàrin i 1ér archivia 
S'pfomatics, lassant i documenz sot 





° dal studios e sot Sl jidizi de 
storie Nome PItalic: "e lasà che 
stores inglè, frarcés, mericans 


(es xeòz al vignares 


iessi) “e 





reclamassin © protestatim dibant 
Nancîé un‘an depo finide fa vere. 
la Giarmanie di Weimar *£ las 





pes; l'Austrie ‘e fasò istes cun t@ 
volums; la Russie magari par m- 
tndimenz politics, "e butà par ajar 

archivis zarise’ publicant sui gjor 
rai ur srum di cragnis segretis; 
tusss di ciartis &plomatichis "e f>- 
rin metudis aun e stampadis in A- 
meriche, in Grocie, in Serbio, in 
Bulgarie, in Belgio. I Fortign Of 
fee al publcà Ss50 documenz d- 
Piomaties sui faz sozzedîz tra îl 
1908 e il rorg :sul cont de puliti 
che tra il 1870 e la vere dal "74 at 
guar todesc al à fat stampà 39 
volums 4 ciartis (15.880 doc 
menz), che da lAustrîe une rem 
tine. de Russie sovieti- 
che si puedin ciatà în div'arsis 
lezions publicadis ca e là e dopo 





NE SCUINDUDE 


PA remi rimini 


Parc 1 Stat talia "no asia 


Insempi! 
cuintrin quatrì ‘6 ‘cinc igtradi; 
trafic I° tant ifis che ‘al sturnis, 
la domenîe di sere *e miàndin un 
di chei de Stradél cun ‘tun’: palet 
certe taront in “-man. ‘a "direzi 
Un Cicillo qualunque. 
sfiiul. scr dì pic, muso dure € ba" 
reto fracade. 

+ du N: plantàt qaì eniez dì che. 
beercie d'infiér, cu da bachete di 
comont în ‘mon, Ml sî sint vigni 
grani par dutis lis cumissuris! Tal 
so paîs nl à.mai fpodit comandi 
a dinissun: al è cressùt ubdidint a 
sun di brutis derauliîs © di pidodis 
ta? ci. E tasé. Ma dopo che ur 
barbe marsidl al è rivdl adore dr 
tirilu dentrì te caricre, la divize 
sod'sfazion & comandà, la brass 
di sintisi deventàt da Lez Fucara 
de. di viodi la ni a cjalfîu scate 
turide e a spesscà 3 ubidî, “crm fat 
di lui un altrisomp. Cui du ten? 

A fiestre, a zampe, denani è 
davis strodis ‘o’ strùcjn filr'ant te 
machignis d'ogni fate: grandig.ce 
me mons, pizzulis come zugatm. 
iustr's © impolvaradis: al basto cha 
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Do aisi” cognessi 
diplomatits? _ 


metadis ailun dal prof. Pokravski 
Par che il quadri daì faz al fos în- 
tîr "€ manejn nere i doammen? ta 
Îians. Di ce che à cumbiuît ia di 
piomazie taliane, in tè no savwn 
fe di plui di ce che si saveve za 
50 agn: chel pic che si pò rigiavà 
indiretamentri dai documenz di chei 
altris stîz, E nuîe di nuje 09 2 
de pulitiche èstare fassiste. se no 
dadr dai «Diarisr 0 des «Me 
mariis» pubiicaz intenzionalmentri 
da qualchi papavar dopo la ultime 

: robe buine‘pe tiradute 
dai giornai. Ce si ciAtial a jessi a 
Rome tai cartolàrs dal ministeri 
pai afàrs di furvie? Cetano” docw= 
menz sono stàz fiz scomparî in- 
tant de ditainie e dopo? Massime 
dopo! Ce idèe èno i sorestanz ta- 
tians, sul dirit che à la storie di citt 
la veretàt? 




















ion par sielzi i documenz disti- 





ma rome chei ch'al 
fà cogmossi) e în cheste 
Crmission si ciàtin a jesi funzio 
naris dai MEnisteri dai Af@rs di fur 
vie compromettiz cul guvîìr far 
sist Ce stime si puedfal vè su Vo 
nestît di chest lavòr? Cemiit si 
puedal pensi che la cragne ploi 
pemt: No végni gratade vie par 
simpri? No wu vit un esempfi 
car cu la comedie des listis da 
VOVRA? Natreje Hitler, ch'a] ere 
Hitler, nol è clsit ‘ubilî a nne 
carcene che lu constave a diviài 
Îl mafereò? diplomatie in dés pare: 
ame distinade e publicazion e une 
distinade ‘e distruzion. Nome in 
Italie i wmiga no disîn ciapàsi la 
riene responsabilitàt des 16r ar ‘ons 
denant de store. Cemît si pie 
dial judiciie cheste pòre? E ce 
mt sarae judicate di Iì dai cun 
fins? 





Un'ore di 




















UN SFUEJ 25 FRANCS 


lui al alziit'so palet'wert.c dub. ; 
dutis sì fèrmin di ‘bol fasint i sena 
slaifs. : 4 
Dogumcnaet 

I ju we strade, fa'-spuzae 
nafte "e di'‘ueli brusdi *e'so8:f" 
cens aldr l'aitàr di une Ù 
Cun chel palet maraveds iuî ali p0° -: 7. i 
fermb' di itiù nantamp dut ‘chest / 
cjadaliianì, sujoll dut chest bordel, 
trasformi :sn-statuîs Auc' | chese” 
centondrs di mostor. «\Lui mot » 
montd! iu-serzizi:.al'è menti 
trono? % d 
AI ou indenani din. mochignon 
ciamit di-Yen, ch'al implone anse 
la strade naziondil. lergie cone che 
io Ti Ciciloral'inize dl Palet, ‘e; ch 
mentagricè fe inclaudate, Al ere 
an camion iblen di roventit. ‘che 
{òrnin dipne sagre: Buco” ‘frutaz. 
no întcressini unimoviment dal'pa: di 
Tel 5 il icam'on al dò 1 inednani: È i 
la Lez j al'permet. Lu 











































%a gas 
dai vòi e Kialilis a unera une. le 
magari a Qiur. quolchi mecarage. 
sanefo: un: te-dil:: dò. 














‘'scagui (barzde Idi em trop ai ‘amiascjs 


Une bîele-tmachignie 
Pe cRr Ri sbrissî. lio cidinà. Cospo ì I 
ton! I sivîlot; 1 2a machigne "e je 
Ferme, Dentrì *e scm dds bronats 
che pàrin: sciampadis jù dal ‘para 
dis. Ah mostacinis, *o crodevis dt 
Sparagnà fia rivoretice al Vinpera” 
dér de Bevicic! Cuimtrivenzion 

Eca un miotocie dut blane. ai 
polnar «tra scute ‘e ocjai si viodj 
nome in Wecje:sw Ta iponte dal nbc. 
Ma il invri sot al'è une YHde-doe 
rispietose. CîcRlo mì llze il bale. 
La tmoto si strissine do pas we isî 
ferme. 

Co ti duèlial? A1 olse dt chet 























H motocicist rumianz pine croste 
dl sgiorfe dentri il mjacheton di ce- 
rcan. al firè fr il itbret di circola 
n 0 la cjarte W'identitàt. | La 
viarz, al mostre cul dét la scriture, 
al lei: È 
Barazzutti Lecnardo fu Gre 
sebpe e dî Maddalena Maînardas.. 

— Dia a me. So leggere da solo. 

— dh sf —— Al dîs chel malan- 
drei cun fun estro di cojonel ch'al 
console. 

Sacraboltissin! Chest ol è # 
stra di scjoli pal v&l la Lez! 

11 Cicillo al strapazzo lis cartis 
dal libret bar viodî s'al'ven far un 
cautin di podè fé la cuintrivenzion, 
Tntoni intér & lui M-irafic al è fér. 
Rosaris di machignis te spiètin în 
rie, su dultis ‘lis stradis, «1 segni 
del palet. Qualchidune, stufe. "e 
pedde 

Ma utte ’e ven indenani finire 
mai dongie da! Paron ide strade. N 
sofér al dismonte, cl cisiche un 
moment la l’orele dal Cicillo. Ma- 
ni sante! Il prefet? IL queste? 
Comandant? In tun lamp Rutis.tis 
coronis des machienis "e. son ttt 
ent, e scòlin vie tan’che 
saelis denant dal pale: disbassit e 
Scunît. 

Di chi a mjez'ore il ibrovisori im- 
peradér do Beorcje «al 'Bismtontarà 
dal trono ce. dal sigh". la ddl Co 
mont 0} è în sil par lui un cicho 
tomi chei che si dicin di pés. 
PIRLI 













































































































































js atorcator: Cul:1A dai.agn al 
‘smolave vulîntir qualchi ciart&ne 
pés oparts di assistenze’ e qualchi 
fraricut ai puarèz, nol mancjave a 
mne funzion e al faseve dî messis 

-reguie ogni altre dì, imvidant il 
‘gulizion ‘te ‘58: biele 





vel di. 
paron .dal pais dongié:, un partit 
di:gale pe fie di ‘un mulinàr, > 
‘parvie.ch’al veve — si scuen dia! 
+2 an curisin mulisit, è pe 36 Ur 
suline sal sintive a disfà. a nh 
‘nome crodi ‘ca ce premure dulin- 
side e cun ce calàr ch'al sì pare 
ciave a chè .zornade, 
©*T'plui‘alere prontét: fata îs 
{publicazione, finide di cusî la doie, 
sfugrassdz i gindis. E il nuvi al 
t un grum di hilisiis 
; His agnis è list Gue 




























tnasaave' chi ròluî, al mandave = 
veidli la biace c a marta la.farmta 
venlicamionzri è el ere 





‘zarditi ‘ator de ciase dî Bortuht a. 
vere. dut imbandieràt «e | 
«un globos di Chine, e.si snuve 
‘2 Sand ‘armonîchîs e a sbarà morte 
lèz:'Chei ‘dai ciasdi ini fazze. di na 
‘ata: riul i" <tevin ‘discorit 

— Ce esal usguot là vie cat omo 


Si maride-la file dal mulinàr. 
— Cui cjàltie? Un ‘altri lari? 
Quan'che un al'ià palarchia 
dissimpri ch'al è un lan. 
Ueliso savtle, naltris ch'o fe 
i rent» 

._!: *Tra inîez al coreve il riul cun 
fante aghe dentrì. che podevin è 
cmeasi veretàz e bausiis 

22 Chet prar Tite Semule jo in 
‘toguessfit — al contave un dar 
li viej — O levi a puartij i lens 























‘ogni setemane, ch'o jeri anciemA * 
frut 





%o sai a dî che la barache 
‘o i leve gran ben. Ancje cui que 
trì fis ch'al'vever' Comò il pin 
‘grant al parto dentri cuintrîbant 








ma Hadat che nol A pére dal sctir 

—= Poben, ma ce jentrial Bort- 
ch'al faseve il merciadant? 

= Al jentre *parvie che Semale 

i; veve | imprestàz © cinquantemit 

francs su la peranle, Cinquantemil 

îa'che volte! E Bortul al à sim 











Mi IL Stàpit chel altri a infidasi! 
mM Ai ere so santul, che lu ve 
“vé tieuîit a batija. 





&'slaigita (i 'sie'rizirs; do “è je 
viglitda chealtre iuvasion e si è 

















Tal indoman, ‘une guozzade il 
inzips în ciase dal uuviz. Une 
inquantine «di 16r. fra parentit è 





, invidia; un erumon di golose, cae 
cn Sca in'j ve 


detît di Ùdin'i veve ‘dit gatr 


"par ame, sotemane;ziun -gravàr di 


conîz; un reziment di butfigia 

cul cuel'indarintàt; un bose di re 

sîs e tante ligrie, che leve passore 

ogni bamde, Urswrine, dute e 

Diane, “e salt È 
muviz stà 










"in ché che il sacretari cumunîì, 
brincade La sì tazze, al jevave sù 
par ieì la puSîe furlane, al jentrà 
un famei. cun tune, cassute invu- 
luzzade în tune ciarte e sigielade 
cn la cerespagne: 

" — Alè vigude a puartale un 
“fo: 





— Un altiri regùl pe nuvizze! 

— Poe ca, Perin, 

Ursulîrie "e ciapà ia casate cui 
#6s mans e, pefisant di colp a une 
53 compagne di scuele dî Triest, la 
metè su la taule. parant'iù bande 
i nlaz è lis tazzis, Po' *e tajà il 
c3pali ‘cul curtìs d'arint e, in pres 
"e disviluzzà la cjarte. ‘E jere 
cassele quadre in di le 
strifin, ben tirade e rifinîde; e sut 
tapon al ere scriti « Pe nuvizze ». 

E da' piuvizze. c]atrjant un boto 
nuit: “e fasè saîtà sù il tapon, cun 
‘irivie’ curiosetàt che fimtremaî j tr>- 
mavîn È dèz, Dentri al ere un gra 

t di strissulntis satilinis, d'o 














11 secretari al \pojà in bande 


La vidle ‘e (rive sù ‘cul so ‘pas 
strac Wi jèssif inzopedît daprif 
dilduc' wiclas dal troî:e rive, come 
ogni martars. a puartà un verui di 
ueli te dum da l'incone. 

SE stizze sà il paodr, “e strucre 
spolute-dal gielî fin a 1 ultm 






drosadîs. Èa Madone ’e Ven 3 sw 





isbassdz sud smursiaì sgtonrs. 

La viéle s'imvelegne a citî i fue 
minanz disbiardîe da fons de se 
chele. Po' la dum ‘e crisze, ‘e an: 
ins6r ol':si slargie sul sufit tacolat 
di mufe, al sbrissé jù ifdi mon, 
daîr ‘de lamiidute che è nizzue 
di ca e di là... lis Avemanis ae 
viéle oruzzise si disglagrin tal uett 
incane 
‘aghe dal riul ‘e sclfagne 1en 

dlapons. doi salz piuî tn ja, 



















2 la mont di ‘caîe di la *e fe vence 
tar'che un mîîr. Il ci nulit as cro- 
mine parsore dal «cjandi, ch'al ? 
siardt è lunc di seme? une strage. 

La sibile ie sul''iroî che tone 





ndsi a ciali Vincone, ch'e Ws 1en- 
fri 4 lons: j sbisie cal cir il gus 
di sperd. che j vegni dél ce'lchee 
domanda: *e ‘è dir dreftt e puastzt 
+e Madone un veri di veli! ] passe 
fai cjantoni dai coi un temo a 
content che mol sì ‘distude: Îa cone 
pogne finiremai su ta duarle de sò 
ciase che odose di fum. 

1 boses su-pal cjandi “e son ne 
FIS. e quarti Nielis s'ingrisulsa par 
Usòre Paghe dal riul. L'incono ‘e 
Ils come un nti dispiariii, i use 
luz Vo piulin biel Furmint, la bue 
re'e veste scjafojade fenfri lic tra 











ci ch'al ere 
dentri: Ma Antantsdo “e tignivin 
i véi su la cassuie, dulà che la nu 
vizze. tiradîs far 15 strissulis, ‘e 































'ilsene 
lan nol è plui sintàt, a.tri che în 












hu un fregul becît, al tirà inde 
nant ‘cence-scomponisì:.. >... 
@ Boîtul. cul dote di #6 fie-tu 
ds snetà yncje cheste_corone dal ro 
è gh'aî veve fntérdal viel Tite 
quan? dhe ti è lossét il 
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In che: moment Ursuline, che 
no steve atente, e tirà fàr de se 
muîe,.cuî siei dediz biancs, Lì che 
tusive la vere.= un anel cul br- 
lant turchin, nn toc di cuarde ne 
re, inerostade, gruesse ian’che un 
dî pizzul e Inngie come uo ma 
drac. cun tun ciàf ingropit a for 
‘me di laz. 4 











ve juste une “ipare muarte. 
Un dito glazzit dir e penz al 
vevè distudade di co'p dute la fie 
ste, fermant i Ivris deine viare. 





Dopo un biel pic, cisicant apene 
















séjs. Un' grani soiidi al sbreghe 
sdramassant & scir e al ven a 
Blombi. neri, Bidentri da l'incone- 
al è dut un jnerosdsi dî voglàz. ur 
trimalé di udî (1). 

Dat lusor glutît. "e reste lo fu 
mofzze, che si sfanto denami de 
nani de Madone. 

La © 8% ”e dudr di un sium tant 











penz che nancje Diu no la sint a | 


tira f'G8 
N. A. CVJANTARUTE 
{n *E disîn in Friù! che i bar 
“bezvini e'vaa 3 bevi i vili dé 


Guintri ta camore 
burocratiche 


MSeguit de 1. pagine) 


ste, ma nomie ‘chè che l’Endimea "è 
«it ber di fa vignî. Cence com 
tai càs di mercjat neri praticat 
ancie dal personaì dal Istitit. 

Al è za quasi tI an che l'on. 
Casonia al è presentade one inte 
togazion a Bfontritori sul cont di 
cheste trapule e nol è ancjemò vo 
de rispueste! E ce puediaj rispun 
di il guviar ch'al è presonîr des s6s 
ottipotentis creaturis? Cemfit pie 
dial domandiur i conz se, cence di 
Ir, al è pore di colà? Cemfit Equi 
delis se I6r ‘e son i braz e lis sp 

< fis'he j permdfin di rivà pardut 

“e dì controla dut? 

Cheste ‘e je l'unitàt dItalie, che 
ivregionalise "e pratindaressi di 
sulapi! © 














Coniposzions dì EX cun Î 
solà (cfr. ejuiare), 










tnol 
dergotî 
J'indenant. 













de dal L 











© dal talian, 









sorceliant soremestri, e cet. 













forme cun lui qualchi gove com 


dem?) a 





sotufiziéi, sotdirigient, e cet. 








ézion. Composizione 






ADORA, SIMpOS 













ris. e vie. 












par zie, é 















è mostrade 







une volte ni 


cin cu la man lis dibisugnis mate 
rale e moràls de puare int, ’e conti 
un gran memar di regjonalisc' piîns 
di calèr e di cunvinzion. 

Cumò il Calderoli al è publicît 
un Ebrut cul tital a 446r dal ciane 
panili » indulà ch'al è metàt adun 
fis s6s meditazions — iui al dis mo. 
destamentri + mormorazions » — 
sul cont dai malans, dai diffez, des 
rangiariv val ventralisim talian, 
sui dams che piarte cun sè l'inva. 
Son meridionàl tai nestris paîs, sui 
«vantaz che podaressin rigiavà Hs 
regions sot di un ordenament av” 
tonomistie. "E son un disevot cia 








‘prizazion, ditivazion, jessude, Par fur 
I naion cul DE (DeEX-DIS), com, 

ch'o vin vedar ché altre volte. Ma uno volte al jerè vital, Ire 
«longje des composizions za formadis în latin, 
tudis adun su lidris za furianis. Es: composizions latinis: 


v),: sgiarpi  ( cx-corpéro. 
‘dts 2a furlanis: sbrepd. sejassé, scjalda, je: 
stessi sbugieli, slapagna, srinrsà © cet. 


PER 


PER al varès di rinfuar@ì il'significàt aé perailo, ma in reale! 
tit al à piardòt ogni sens determinît e nol siarf plui a formà compo 
sizions. Chés che nus vegnin dal latin no cousèrvin il 16r valor et É 

Es.: piardi (perdare — perdere). partigni (porstinero),Î 
Spargaté, persone (persinare -— fa sunsAr), permeti; e viell 


SUPER - SUPRA 


SUPER-SUPRA al Ql di parsore; giavant qualchi peraule tira 
1 significat j reste e al permet di meti adun 
posizion. L’ etimologie no je sintide in: supiar 
stizion, soranel {— vigjel di passe un an), sovrane (mo 
fnede antighe) e cet. *E je pSc o trop sintude în sorenon, sorestant, 
j5oruntiér. super. soreman. soremetojit. ‘soreplui, sorepont. soresese, È 


SUB.. 


SUB al dl dî sof e al pò vè ancie l'idde 
dinazion. Qualchi volte sì sin ancjemò chest significàt e magari si 
posizion. Tes peraulis tiradis dal 
lati par solit no si sint la composizion. Es.: Secuel (topon. su! 
colle) Sequals (topon. sub.colles), subit, sabulî, (sub-bullire), savol 
tà (sub-rolutare), soflé, sostà (substare), solevà, sacodd, sabord. se 
farà. sudîzion,: suspirî. sofità, solengi (da sub e lingua, p. t. farfa- 
gliare); salustri (sub lusirum), sopedî & 

sopressi, soponté, sapuarli. sutine (sutrtinam) e cet. Com 
posizions sul stamp talian: sudipision, suditanze, sugier?, sotcapo. | 


-TRANS 


TRANS el val di dà, di flui. Par furlan sì confont dispes, par 
de de metatesi Cee extra (-— di ffir). Par solit il va-| 
"f19r etimologic al è sintàt aioride clàr e si pò imbasti parie qualchi 
izions za stabilidis in latin: Trasaghis 
nias), stracue?. straclì, strafevelé. strafondî, strapassi 

.t. passare’ innanzi),. strapazzi (maltratà), 
Si 





‘ons gnovis. dispes fatis par ridi: 
. t. strabisavolo): strabast& (esser più che sufficien: 
te); straberi, sirabuzardi, stradilà.strafevelt, stramaravodisi, di stra» 


E calì sì poderessin rigistrî. insieme cui preverbai, ancie altris 
prefîs. come cuiniri. anti, arti ghe manteghin simpri it 10r signifi-! 
ct e che siàrvin par meti insiet qualchi persule moderne: 

sGientrtbbi zo chintripés, cuintripont, cuintriregio 


în Hc di enfimerican: cuinteclerichi e no anticlerichi: si varesin | 

peraulis di savdr piu furlan. Sul cont dal prefis arzi di z0cse greche, 

si pò dî che, giavant i pis nopa di glesie come arzivescul. arziprete, | 

arzidiaut (par antic — arcidiacono) arzibasiliche. si Ju dopre nomell 
peranlis come: amibgicini, arziciochele» arsidorde ell 
S 3 


Calteroliatà uniniedi ben. .3 carad'. 
autonomist cialt e fattf-cltes-3cun 
i Fatix di 
pit 













, Pe 
fiarodche, [i 
a'ndi è un biel grum mò 
spieit (ex 

(essire). stuarzi (ex-torquire); ff 
‘da etvcatdere);| 








| 
di dibendenze, subor | 


inzopedisi {da sub e.pe 





strone0s, strangpli, 


cuia- 





















conce pratesis, 
7. seampliz e vif. cun tane” 
tenz. cun paragons tiràz 
i di un mie 
: 31 pinstr dal 
autér miei. di tane’ resonamenz. 
Dutis robi: che, gambiant qualchi 
nom, si podaressim ripeti par fil e 
par. pont a proposit dal Friudl e 
des sés cundizione 
Une ture nufe pesante, nuje 
stnfad: ma persuasive e sensa 
de. Fintremai lis tantis risiarvia e 
l'mitazions e ccezions ch'al' fas il 
Calderoli quan'ch’al à di dî mil di 
qualchidun. "e lassin scrupulà che 
sedn fatis juste var menà pal bo 
m... cni che s'al merte 
























Guido Calderoli: Intorno al cam” 

sarile. (Mormorazione di un auto» 
somista bergamasco} - Bergamo. 
1949. 






























Ire e civiltà 


sarda 


Là mostrà* dell’arte contempora- 
sueasarda presso la galleria | della 
«Qpéra «Bewlacqua La Masam a 
énezia, ha um significato che estt 
"dal semplice fatto manilestativo, 
ber assumere Guello di affermazio” 
nie di un'arte aderente allo spirito 
locale dell'isola. cicè d'una’ anzio 
du sardan. 
questo ‘avere nament. 
«dia «offerta rectsroca di doili delle 
Îipstre tradizioni iocali ‘e si 20° 
cetre personalitàu ‘di qui discomre 
Dicgo Valeri nel «Saluto» mandato 
innanzi al catalogo di presentazio 
ne:(prossmomente gli artisti vene 
«ti esporramo in' Sardegna) vuol 
anserè appunto un riconoscimento 
a questa produzione locale che sè 
sale da un fatto etnico differenzia 
to e pei estrinsecantesi in una 
produzione artistica autoctona iu 
“quanto l'arte 2 espressione spire 
tuale e quindi più adatta a rivelare 
differenti modi e individualità 
Avvicitamento, afferta  recipro- 
«ca, non livetamento perchè — 
«continua il Valer! ..- le differenze 
etniche e culturali devono, bemn- 
teso restar®... A 
TI discorso qui è d'una lucidità 
sesatta ed è nel senso che noi da 
tempo andiamo dicendo, senza + 
dombramenti è impressioni di nie 
vo mediotva 
Ed è strano che qualcun altre 
«parli d' quest'arte e di questa cr 
viltà sarda con entusiasmo, te 
vando che tutti questi cinquattot 
‘to artisti afortemente consermno 
«nna qualche cosa che è etnicamene 
te e cultaralmente sardo», dunen 
ticato di cÎ3 che scriveva pochi 
mesi prima a proposito d' una nre 
«conizzata arte friulana:., npensare 
«ad un'arte autoctona provinciale 
— mettiamo arte regionale — £ 
‘troppo evidentemente un contro 











se 









senso storico...» OPA 
Ma sarà un controsenso storico 
‘solo per il Friull 





La distiazione fra pittura sarda 
‘aderente ai caratteri fondamentali 
«della tradizione isolana. e pittura 
«della Sardegna în uno stato sola 
mente di appartenenza originano 
degli autori alla Sardegna, ma ta 
‘cui opera è nel fermento dell'ar 
te nazionale è dentro 
sdell'astrattàmo o sotto infiuenza 
girassiane, cubistiche e metafia 
sche. è già stata fatta —- + questi 
tiltimi antori non c’interessano, 
qui. Più numerosi gli artisti lege 
i sinceramente, senza esitazioni « 
Tiservo all'antico spirito della foto 
terra, « cui serbano nna fedeltà sen. 
a scaltrezze o interessi celati, an 
«gemia quasi sempre, e vigile tutta 
via, con quei modi un po na 
‘the mm'affezione in perte 
guisa patetica attenua ed ammur 
bidisce,:pregnandoti di un calore 















imoudo che'ad essi interessa. che 
più li colpisce e ne desta le emo 
zioni, è è sopratutto quello în cui v- 





> e d'ntia civiltà lonianiesi* 
a. sempre setttita. E tanto Tî av 
vince. che di una vcee, di tn it 
pulso, di tm esempio che vengan 





bili coîne sì dimostrano, più gli e- 
lementi connatura” alla vita ton 
«capaci insomma di commozione in 
iiediatta, che non quell: intesi al 
l'accusa, al processo di tutto nr 
tempo, e diretti perciò a sostitarre 
una realtà antica ma cognita. an 
che se esausta, con una realtà auo- 
va, sempre in via di formazione. = 
dunque incognita nella sua forze 
immediata e nelle sue conseguenze 








questa civiltà ja trovi quot: 
«Hianamente viva, perchè — annota 
Nicola Dessy nell’« Introduzione » 
221 catalogo della mostra — x nella 
sua gran parte. la Sardegna è ri 
asta intatta nell'arte, nella lin- 
gua e nel pensiero: il sardo vede, 

(Continua in 4. pagina} 


Un tempo la Carnia deve essere 
stata ricca; nicca e intelligente. 
Non sola le grosse gastalile e le 
piccole comunità rette da eiemani 
è merighi, ma anche le «frataglie» 
religiose e le nmili mansionerie do. 
vevano disporre di notevoli risorse 
boschive e di un certo gusto arti 
stica, gacchè è diff‘cilé entrare in 
una qualsiasi chiesuola di viag 
gio 0 accostarsi ad una sperdutis- 
sima «.maîna » senza inibattersì in 
qualche antîco e notevole pezzo 
arte. mentre la gran parte delle 














È Ciratecento, in partico'ar ma 
do fa un’sèéalo fecondo ‘è formi 
nato: il secolo che sì apre col rage 
de G'anfrancisco e continua 
Antonio Tirone, Giovanni Mart 
Nicolò e M'chele da Brunico e ì 
loro discepoli. Ed è curioso dover 
totare come all'indomani della tie 
mosa guerra della Lega di Cam 
ella quale, segornlo certi 
storici, î nostri ivi mo 
strarono tanto attaccamento alla 
Servnissima e tanto accaninicnte 
contro gl'imperîali di Massuniltaro 
— i rapporti delle popolazioni ca. 
niche con gli abborriti austria. 
fossero tuttavia così cordiali e stra 
ti quanto capita dî sospettare în 
contrvdo ad ogni passo î caratte 
tistici intagli dele botteghe iv 
steresi. Non solo a Sauris di Sopra 
è di Sotto, ma auche a Meîb. « 
Prato, a Povolaro, a Pontebba > 
possono ammirare quelle spettece, 
lose income a sportelli popolate 

statue e rifevo e rabeschi di ma- 
no di Volfango Haller, dî Nico» 
da Brunico, di Michele Parth: sag- 
gi di abilità tanto superbi che nem 
mena nella loro patria se ne com 
servano dî aitrettanto notevoli. Ed 
in questi giomi ci è avvenuto d'in- 

















“teontrare traccia dî quelle mani sa- 


pientissime în un altro Inogo: nel- 
la chiesetta di Priuso, 

Priuso è uno degli otto paesett 
ti che formano il vasto Comune di 
Socchieve; ed è tanto umile e sì 
Jen: che nemmeno l'accurata 
3nida della Carnia » e del Canal 
di Ferro» di Giovanni Marinelli. 
ne fa più che il nome. In quella 
strana ch'esiuola a due navate c'è 









































nile onde de 
quello in testata alla navata late 
tale — dedEcato dra a S. Valentina 
6;un tempo probabilmente a S, Bia- 
gio: un altare di leguo intagliato e 
dorato, în cui ‘un occhio attenta 
scorge facilmente, chiusa fra due 
colore ed un fistigio triangolare 
di epoca barocca, una Welle carat 
Sristiche anconè: pusteresi. | PID 
piccola © modestà delle altre giò 
note, l’ascona contiene le statue 
di S. Sebastiano e S. Rocco, la 
terza, centrale, raffigurante Sau 
Biagio, sî trova 1n una nicchia dl 
la parete accanto all'altare, ed è 
stata infelicemente sostituita, den- 
tro l'ancona, da uno sproporzionato 
€ deforme S. Valentino. Questo 
S. Biagio, certo della stessa scuola. 
rivela anche maggior impegno © 
pretesa da parte deli” ,, e fore 
se una mano diveisa. Le altre due 
statuette sono eseguite în mo 
più sbrigativo, 3da parere quasi 
delle repliche di certe figure vi 
sibili nelle altre ancone sopra rè 
cordate. 

Ma nell’ancona di Priuso c'è un 
altro particolare che interessa at» 
che la storia del costume. La base 








‘rocchi pcemnenii 


e-pridella è ‘costituita’ da “un -pam- “Tafni Dr particolare interesse è 


nello rettangolare ‘ longitudinale 
che; rappresenta, în leggero rilievo, 
‘nua processione di «Battuti »: pro- 
babilmente la Confraternita che 
foce eseguire l’ancona. Sono una 
quindicina di figuride intagliate 
con molta bravura e varietà di 
teggiamenti e raggruppamenti, evi 
dentemente nei costumi ' popolari 
de tempo (prima metà del *500) 

Precede il vessiliifero con 10 sten 
dardo crociato: seguono a due ‘a 
due î confratelli tutti avvolti et 
incappuociati nelle ampie cappe 
candide ed armati del flagelio. Con 
un breve distacco che segua 1 con 
tro del corteo. viene poi il cap 
pelîano reggendo un libro aperto. 
quindi alcuni uomini in guarar 
ca e a dalminis», od infine un 
gruppo di donne coì grembiuli e? 
i fazzoletti da capo bianchi. Il do- 
cumento ci sembra di estrema re 
rità e chiaramente illustrativo, an- 
che a prescindere da ogni, pnr evi 

dente, valore tecnico. Peccato che 
tn voluminoso ed inutile taber 
nacolo e la solita siepe di cande 
Ferî e fioni lo sotragguno pressor 

chè interamente alla vista dei visi. 
tatori frettolosi. 











Lanerrenzia ataabaamcosrosensananmenezeneonenieninte 


IL FRIULI PONTE E NON FOSSATO 


PER UNA FIERA ANNUALE FRIULANA 


Bolzano, capoinogo e centro del 
"Titolo Meridionale {fascisticamen" 
te «Alto Adige»: enche se com que- 
sto nome si possa indicare solo 
una parte ceila Regione) celebra 
la sua Ficra Campionaria. E la 

Setti Si Spi ‘acuto. DI 
erescerite, “com te 
to di partecipazione di prodotti, di 
visitatori e di affari. Il segreto di 
questa rapida afftrmàzione è tutto 
nella situazione  geograficoecono 
mica di Bolzano, putito naturale di 
contatto e & saldatura fra la pro- 
duzione ‘ombardoreneta © quella 
austrobavarese e boema. zona mi 
stllingue e perciò. stesso intema 
rionale, regione turistica per ecce- 


Gorizia e il fallimento 
della zona franca 


Roma è sicura della fedeltà di 
Gorizia alla bandiera italiane. E" 
una fedeltà gratuita, fatta în gran 
porte di paura: e finchè dura la 
paura, vessuna Encrinalura può mer 
ferla în forse, Una fedeltà dunque 
cite momoccorre:comprare nè ricom 
pensare. E Rossa nor sbreca le sue 
provsidenze per quanto i Gorizia» 
ni pregliino c pianguno e cute 
chine: 

cl cana “sopratutto la soicrne 
buggerala della zona franca. cit 
aveva destato fante speranze è che 
S è risolta in um ‘po’ di cuccagna 
per una ristretta cricca di furbi 
alcun vantaggio per la popo 
ione. L'ultimomumero del «Com 
marcio Friuleno» pubblica un lun 
mato «Piemme» (s 
sede che molli hanno paura di 
conseguendo spiacevoli se ‘dicono 
un pe’ ia serità sul conto delle 20- 
ne orlentali*) nel fuale si denuncia 
l'errore fondamentale del decreto 
che istituì la cona Yranca: errore 
sostanziale. ho mon può essere 
corretto con ritocchi (pel fatto che 
il governo «aderì quasi pedissegua” 
mente al disegno sul ‘quale bit 
siente lo portarono: gli esponenti 











ro arficole fi 


degli interessati. ai quali abbiamo 
accennaton 





om: &È lire corrispor 
denti nf mancaio gettito doganale 
dii'prodotti importali im esenzione 
Non è molto, per così disherata je 





pensa 'che questi milioni sono un 
dati a finire nelle tasche di pochi 
+ che Funico varia 











nt di qualche decina di 
qualche piccola indu 






talcuro, con competenza 
in materia e con i dati alla mano. 
© permette di criticare i decreto. 
& indicare. 11 difetto stazionale e 
reclamare von fnutii ritocchi 
ma una riforma mm radice, a Roma 
si risponde che si tratta di mano 
tre politichs e demagogiche 
Inianio a Gorizia mon diminur 
sce la disoccupazione, inom dimmnui. 
ste ll costo della cita. non aumen 
fa il volume degli  affasi-Gorizia 

















lenza © quindi rina di attrattive, 
Ma queste fortunate condizioni 
di successo non si riscontrano la 
notevole misura anche in Friuli? 
Nen è sempre stato, nei sbcoli, il 
Friuli la gran via ai fioso © riflus 
per gh scambi commerciali fra 

natia porttlosa ‘e ‘Europa nord 
orientale agricola e metallifera? 
Non è forse per questo che la Re 
pubblica di Venezia privò la regio 
ne della sua itutipendenza e la în 
Cluse nel suo sistema economira? 
Udine, Klagenfurt è Lubiana 51 
trovano în sitnazioni | ecomomica= 
ménte corrispondenti, comme i nre 
vertici & nb triangolo tracciato, dal 
| inderogabili leggi del'econoinia. 
Il Friuli, la Carintia è la Siovenia 
hanno tutto da scambiare e da 
‘mettere în comune  nell'intereme 
loro reciproco e nell'interesse degli 
Stati di cui fanno parte. Soltanto 
la malefica politica  imperialistica. 
soltanto. lo stupido e miope nazio 
nalismo hanno sempre cercato di 
fare di questi tre popoli vicinî, vi- 
céni in ogni senso tranne la lingua, 
tre nemici che si guardino in or 
gnesco, e del Friuli non uu ponte 
ma un fossato, Attualmente la for 
23 elle cose pare stia abbattendo 
l'artificiosa barriera psicologica © 
levata dallo spirito a: Risorrimen- 
to tra noi e la Carinta; è da ar 
gurarsi che lo stesso possa avveni 
re anche verso l’altra nostra vici 
na di casa, la S'ovenfa.  Nell'una 
e nell'altra direziane potrebbe gio 
vare moltissimo a creaie 0 inten 









ima Fiera anmuale da tener. 
i a Wine; una Fiera che facesse 
largo posto anche alla predazione 
delle regioni limitrofe con tatte Ir 
feclLitazioni necessarie per i traspor 
delle merci e l’affulaso dei for:- 
stierì. C'è un solo ostacolo serio: la 
Cariniia e ‘a Sloven'a godona di 

n autonomia regionale che po 
terebbe foro ciò che al Frinli 
Dave della burcerazia centrale 
non è permesso; e le industrie lo- 
cali ad indirizzo autarchivo  s'al= 
pongono s 





















anamente alia conces 
siose d'un effett'va autonomia al 
Frioli. 

Ma non potremo durque mai lì 
berarci di questa umiliante & para: 
lizzante inferiorità? 


stata la velazione del deputata on. 
Beltio] he'ho Riuweftalo' 





ALLA QUESTURA di vassi sì 
è costituito, chiedendo di essere 'im- 
prigionato,, tale Lino Sguelzidi 
Castelnuovo. Egli aveva all'uopo 
gettato il foglio di via che gli era 
stato, consegnato: valeva andare in 
prigione per poter frisire dell'ass:. 
stenza satitaria (di cui aveva bi: 
gno © per cui non aveva imuzi. 
La tradizionale ospitalità del no- 
polo friulano non permetterà mai 
che venga a trovarsi în simiti"ciu 
dizioni qualcuno dei tanti cfri* 
telli sche piovono qui ‘da tutti 
siti della Penisola. 


ALLA MENSA DELLA «PON: 
TIFICIA vin via Aquileio un w 
briacone napoletano, Tomaso Guen 
riero, sì sbafò un pranzo \debite 
mento inaffiato @ oi Vichiarò di 
tton aver soldi ber pagarlo. Un'a 
tima generosa pogò per lui. Usci 
to, si recò in win ‘esercizio vicino, 
ribecve e dichiarò di nom poter ber 
gore. E boichè nessuno sì offerse 
di pagare per lui. cominciò .a 90 
milare insulti contro S'friulani ma 
scalzori. ita 
Allora fw accompagnato in Que 
stura je arrestato, Che (cnideltà. 


DIETRO LA CINTA DEL 
NUOVO OSPEDALE CIVILE DI 
UDINE, ni vigile urbano, acqui 
stato coi suoi rispanmi e con qual 
che debito un piccolo appezzamen- 
to, si è costruita tutto di solo u- 
na casetta, lavorando nelle ore li 
bere dal servizio è parte della not- 
te: ha realizzato così il sogno di 
sistemare decentemente fa sua fa- 
‘gliola, sogno che inutilmente 
avrebbe accarezzatto se avesse at 


teso tn tetto 0 almeno un aiuto 
dall’alto. 











SIMILMENTE AO GJAME 
SANS presso Ampezzo, ‘duc ope 
. padre © figlio, hauno portato 

a fernine con le sole loro braccia 


e lavoran, nelle ore serali, 
la costrusffic di una casa comple 
ta. Questi de il « dopolavoro» 


doi friulani autentici 


Il Friuli di qua 
del Tagliamento 
“terra di nessuno;;? 


Si sono svolte quest'anno Îr 
novre estive delle forze armate. 
Strano che la stampa non se sia 
accorta, strano che nel Friuli di 
qua dal Tagliamento, cioè nella zo- 
na miù prossima ai confini nazi 
li, non si sia visto nessun movi 
tuento di truppa, nessun indizio di 
esercitazioni, di addestramenti. nes 
suna escursione, nessun accampa- 
mento! 

Quaicheduno, a cui abbiamo 
chiesto quaiche informazione, ci ha 
riferito che i temi svolti quest'an: 
ti hanno avuto ‘per terreno tatt 
co le zone a destra del Tagliamen 
to e per carattere strategico la guer- 
riglia antipertigiana. 

Sicché, secondo i conce 
Ministero della Difesa. il F. 
centro-orientale non avrebbe più 
importanza bellica ed în caso d'a 
gressione dovrebbe essere abban- 
dotato all’invasione e diventare 
zona doperazioni per Il riensco? 
Bela prospettiva! Bella premessa 
per la propaganda «pro aris et fi» 
cis! 
























:Conversazioni con i lettori su questioni politiche, Inguistiche, letterarie 


Gli “attendenti,, 


«i di broblemi auitomomistici si 
parla, di scrivo e vi ‘discute da a 
*nî è won si vede ‘mai niente 
concreto. No siamo în altesa di 


isgrzione È a friulani con- 
inicizo milione, ma quel 


10 tenpo, sonno ed în- 
$@ friulaivisti» 


Fossati irouizza tn criticò 
acuto, e serammalicato, ‘attualmen- 
te al « Messaggero n — in quattro 
© poro più: Gli altri fanno come 
Leî: attendlono;e auspicano con jim 
pazienza, ima non muovono un. di 
to; non hanno tempo di fare pro" 
peoganda, nou. hanno voglia di gua 
starsi.con nessuno, non hanno sob 
di da snendere. Fd in aneste fac 
send» È consensi platonici, gli ap 
plausi dalla. platea, gl'incoraggia» 
menti verbali, l'appoggio morale e 
gli attestati di ammirizione non 
giovano aroprio a nulla. E non gim 
vano a nuila consigli, proposte € 
poesie friulane, 


« Benedictio 
ad Omnia, , 


uònidiy critchi È carattere 


* si che in quella cerimonia sa str 
‘ta usati la formola aad omnia» 
de a pa de Aire 

ebbe avuti 


dizione sopra codesta creatura;e ta 
mafie, indsbcando 
È tuo nome, se ne sarà servito se 


nîtà fisica e difesa sp'vitualen? Chi 
vuole che, si serva di nn busto in 
bronzo, e che sanità fisica o mora 
te se ne potrebbe ritrarre? Ora, EL 
la sa benissimo ‘clie questa è pre 
cisaniente la formola rituale della 
benedizione sad. quia», e sc ér 
quell'occasione fu sata, nessun» 
può negare che sì sîa fatta uo po” 
%i commi 


Passati e trapassati 


... nella grammatica friulona di 
V. G. B. iBlanc trovo questa for 
ma di «passato remoto»: 'o di vid 
clamît, in 2s vid clamàd, al ù 
camît, ecc. E questa fombo ab 
pare anche nel congiunlizo e nel 

1 condizionale: di'o vei vid damit 
”o vares vid clam&t, E col nome 
di « trapassato remolo, futuro vnte. 
fiore remoto 6 frapassiito remolo 
congiuntivo » ‘sora registrate le 
analoghe forme: a vevi vèd te 
tit, ” varai vèd clamàt, ch'o ves 
vid’ clamit. Cosa si deve dire di 
queste flessioni? 

B. d. $. D 

Nei libro da Lei citato s'incon- 
trano infimite spassosità. Il res 
sato remotò {o meglio « perfetto 
storico n) friulano, commissime in 


tutti gli scritti fino al secolo scor 
so, ed ora piuttosto raro per im 
Huenza del dialetto veneto che ne 
è privo, è quelo clie usiamo nor: 
‘0 iclamaî, Bi clamàris, al clamò, 
eco» è che il Blanc ignora, La for- 
ma ’o èi vili clemidt, piuttosto rara 
anch'essa, costituisce una’ nuova 


o, ignoto alle 
altre ‘ingue neolatine, per il qua'e 
bisognerà dunque creare nu nuovo 
nome: potremino chiamarlo a tra- 
passito secondo o perifrastico n. 
Tutte le altre forme elencate dal 
Blanc non hanno esempi negli am 
torì friulani, nè si usano oggi, se 
non eccezionalmente {so ves vél 
îodat altris voltîs...), Volendole 
proprio registrare. nei paradigma 
fiessivo, bisognerebbe indicarle coi 
nomi analoghi di e trapassato futu. 
To. trapassato primo e trapassato 
secondo congiuntivo e trapassato 
contlizionale » oppure di atrapas 
sati perifrastici ». Ma. sospettimo 

ionevole consìderar. 
le perifrasi arbitrarie, anzichè for 
me di flessione, Tufatti È 


. riodit non può 


fan 
diverso di "o varaj vioddt, 


Neoplasmi 


‘nio ibaese (mia 
Tarcento)” sì “uisd der > 
(che egli sappia), che tu vignedìs 


mart, al è Biel pertit... 
I.congiuntivi presenti che Ella 
propone, debbono, considerarsi for- 
me :neopastiche locali, da evitare 
Derivano 


gamento che. si nota già a Udine 


nelle vocì: ch'al sedi, ch'al ledi* 


(anzichè sti e .vadi) e che altrove 
può, aver invaso anche il- dominio 


“Saved 


di altri verbi. Quanto aila voce 
diet col valore avverbiale di già ri- 
tenîamo che si tratti di una tra 
sposizione del costrutto tedesco 
corrispondente, dove il già si espri 
me con schon, forma arcaica di 
sclioen (bello). Qualche cosa di si. 
mile sì riscontra nella locuzione î- 
taliana a.sona bell'e spaccato. che 
potrebb: avere la stessa origine 
benchè risulti  grammaticalmegte 
diversa (in italiano quel bello resta 
‘aggettivo, mentre in friulano è 
chiaramente avverbio), 


Manitestazioni 

Von si capisce più chi è au 
tonomista e chì è antiautonomista. 
L'on. Tessiton non si fa più sen 
tire a parlare di autonomia e così 
pure lia D. Comitato per la 
Regione  Friu è morto come 
la ex Associazione fer l'autono 
mia friulana; del M. P. F. non si 
sente più parlare pier cui io pen 
so che \anche quelîo sia dietro a 
tirare it piede. 

G. M. PERTEOLE 


Non sì preoccupi delle manife 
stazioni. casuali. e. transitorie. del 


Sén come le pustolette che talvolta 
compaiono sulla pelle è dopo qual- 


che gionio scompaiono. 


.. Querido credete di poter otte 

sere l'autonomia....? 
W. 6245 - Gorizia 
Quando almeno Cnquantamila 
friulani si;stancheranno di bronto- 
lare nelle osterie o a casa propria 
+ varranno a broutolare nella‘ piar- 
ibertà a Udine, poîchè 
‘neri, rossì o ver- 
w in Italî2. sàno abituati ad » 


te în rapporto all'intensità del to 
no che detti clemori raggiungono. 


tn e civiltà sarda 


(Continuaz. dalla 3. pagina) 


giudica, . pensa da europeo e da 
italiano, ma rimane essenzialmente 
sardo ». 

© AVora uno scorcio di nuraghi 
contro n cielo marino e fe gran 
di ombre azzurre dei monti dice di 
questa vergine e primurdiale civi 
tà; i segni religioso su una fia- 
schetta da polvere, o su un biocli- 
re di cîmo, a su tia stecca da par. 
to e le grandi sagre paesne di pr- 
mavera e d'estate, cerimonie => 
lenni e festose che rivevono oltre 
che ver amore di una rievocazione 
tradizionale anche per uno schietà, 
spirito. religioso non privo però di 
nina profonda ispirazione guerriera 
€ storica, rivelano la sua fede quasi 
fanatica; i costumi d’orbace doce- 
stico pochissimo mutati ne) tempo 
coi colori della malinconia quare 
Simale,  varioninti da omamenti 
preziosi, Wi fori e di fregi sivac. 
dimostrano ‘la contarita di uma 
tradizione che son vuol morire; € 
i campiesili è ‘i pasroli chiusi da 
mina siepe o da un MUTO a scuro sE 
guificano il sito geloso amòre pei 
la terra, per la propreta: e 3 canti 
di culla dove, per dare l'immagire 
delle carni rosee e paffute, la ma 
dre chiama il bimbo a dara ‘e go 
raddu n (miniera di corallo) espri- 
me #1 senso poetico di questa gen 
te che ha canti Frici che forusanu 
anch'essi, come la nostra villotta, 


droni pelle colmi toe de 
hf idea d 


: silibriechi © & bi 
me ti fachini fruedda, 


,, improntata 
contro *! 


può esser riferita a tutta P'Îsoh, 
oppure questa Canzoni de beffa, 
più chiusa © contenuta della bef- 
fa friuiana: 


E cumare fatta bo l'hana. 

In domo ide su potecaria 
obelta bos hana ‘'almatiu 
calmina du bos ana 0 lana... 
E icumare falta bo Fhana,., 


Questo pircolo mondo conchiu- 
30, diverso dal resto del mondo. 


quello della taritorma Sicilia, lo 
tuti nela Deledda e uel patre 
Bresciani, mentre baona parte del. 
la letteratura sulla Sardegna è fo 
ta di simboli, colori, tipî a comin 
ciare dal Lawrence che, scrive 
seppe Dessì, è ruscito a vedeme 
soltanto certi aspetti: un uomo che 
arrostisce un capretto pil 

con grasso di parco; voci in una 
stanza chiusa, a pianterreno. di 
notte; la ricchezza di colori del 
mercato di Cagliari... Coiori, suv 


Fa ietaa aspetti nulla più, per 

chè anche la Sardegna è difficile 

a dire profondamente. |. 
Non_per questi sartisti* (pitiori. 


è scultori, incwo) 


Der.-la pittura; 
faccia meno precisa (senza però 
svanire del tutto) nella scultira, 
dove generalmente tutti stano nel. 
la tradizione isolana aserenamente 
quasì ciassicamenten; mentre l'in- 
cistone è una specialità appa: 
nata dei sardi... 

Espressione artistica. quindi, di 
una individualità cognita e perci) 
di una civiltà vitale. 

Potremmo dire’ altret dl 
hi re ttanto del 


B.V 


AURELIO CANTONI 
diraltore responsabile 
10 2A. <A. Mavvalo: - Gene 


—nn 

MI 2 settembre si'è span 
ta. improvvisamente la si- 
gnora 


Maria Del Frate-Paderni: 


consorte del nostro amico. 
€ prezioso collaboratore 
nell’amministrazione, si- 
gnor Augusto Paderni. Al 
compagno di lavoro così 
duramente colpito (ha per- 
duto due figli che erano 

nella “Julia,) le 
più sentite condoglianze da: 
parte della famiglia reda- 
zionale. 


TIE TEA 


BILE HORET 


: Istituto Comunale e Provinciale 


“di TOPPO WASSERMANA,, | 


UDINE - Coi LEGIO 


MAr 


MASCHILE - UDINE 


Primario Istituto di educazione con Scuola Elemen- 
tare e Scuola Media parificata interne. 

I conpittori iscritti alle Scuola pubbliche frequentano 
gli Istituti governativi della Città. 


latermazioni rivolgersi ella Direzione in Fia Gemona 0. 52 > 


Telciono 60-12 


Oleso prové un licbr veramentri bon ? 


Domandait un 


CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma che * sedi de rinomade 


Distilarie .Cariciani & Cremese 
'U:DIN 


Licòèrs fins 
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Licérs fins 


MATION 


| Cafè brustulàt 


Borc de ‘Pueste 





